
Договір поставки товарів № ß tj

м. Київ «$й» 2024 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "НАДІЙНИЙ КОМПАНЬЙОН" в особі 
директора Коваленка Віталія Миколайовича,(далі -  Продавець), що діє на підставі Статуту, з 
однієї сторони, та «Інститут історії України Національної академії наук України», іменоване 
надалі «Замовник», в особі директора Смолія Валерія Андрійовича, що діє на підставі Статуту, з 
другої сторони, а разом іменовані -  «Сторони», а кожне окремо -  «Сторона», уклали цей Договір 
поставки товарів (надалі -  «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ТА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
1.1. Вартість Договору визначається згідно зі специфікацією -  Додаток № 1, що є 

невід’ємною частиною цього Договору.

1.2. Постачальник зобов’язується в порядку та на умовах, визначених цим Договором, поставити 
Замовнику замовлений асортимент, надалі -  Товар, а Замовник зобов’язується в порядку та на умовах, 
визначених цим Договором, прийняти та сплатити вартість Товару,- згідно зі специфікацією т Додаток № 1. 
Згідно ДК 021:2015 р. Код 32354000-9. Плівки.

•

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару, що поставляються за цим Договором, повинна відповідати, санітарним 

нормам і правилам та іншій технічній документації, чинної на території України.
2.3. Постачальник гарантує якість і надійність Товару, що є предметом поставки, протягом 

строку, встановленого виробником або законодавством України.

3. ВАРТІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Вартість Товару визначається згідно зі специфікацією -  Додаток №1, що є невід'ємною

частиною цього Договору. . <
3.2. Загальна сума Договору становить 14964,00 грн. (Чотирнадцять тисяч дев'ятсот 

шістдесят чотири гривні 00 копійок) в т. ч. ПДВ 20% 2494,00 гри. (Дві тисячі чотириста дев'яносто 
чотири гривні 00 колійок).

4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ
4.1. Замовник сплачує вартість партії Товару у національній валюті України -  гривні, за 

ціною, вказаною у Додатку* № 1. Та видатковою накладною.
4.2. Сплата Замовником вартості Товару, здійснюється на поточний банківський рахунок 

Продавця протягом 5-ти робочих днів з моменту отримання Товару згідно Додатку № 1.
4.3. Обов’язок Замовника по оплаті вартості поставленого Товару вважається виконаним з 

дати зарахування коштів в розмірі повної вартості поставленого Товару, на поточний банківський 
рахунок Постачальника.

5.УМОВИ ПОСТАВКИ
5.1. Постачальник зобов’язується поставити Товар Замовнику до 30 березня 2024 року.
5.2. Постачальник поставляє, а Замовник приймає Товар відповідно вартості, кількості та 

якості Товару згідно до Додатку № 1.
53. Замовник зобов'язаний підтвердити готовність до отримання Товару, шляхом 

направлення Постачальнику факсової копії доручення на отримання ТМЦ, згідно отриманого 
рахунку (рахунку-фактури). Оригінал доручення на отримання ТМЦ Замовник передає 
Постачальнику в момент отримання Товару.

6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється згідно видаткових накладних та 

специфікації фактичної кількості поставленого Товару відповідно до Додатку № 1.
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6.2. У випадку наявності претензій по кількості та / або якості поставленої партії Товару, 
Замовник зобов’язаний скласти відповідний акт та письмово повідомити про це Постачальника за 
наступним порядком:

- при прийманні-передачі партії Товару на складі Замовника (в присутності представника 
Постачальника).

6.3. В інших випадках, претензії по кількості та якості (за виключенням прихованих 
недоліків) Постачальником не приймаються.

6.4. Право власності на Товар та ризик випадкового знищення чи випадкового 
пошкодження Товару переходить від Постачальника до Замовника в момент передачі Товару 
Замовнику, що підтверджується підписаною Сторонами видатковою накладною.

7. УПАКОВКА, ТАРА ТА МАРКУВАННЯ
7.1. Упаковка повинна забезпечувати збереження Товару під час транспортування його по 

території України. Упаковка і маркування Товару повинні відповідати вимогам цього Договору, 
та забезпечувати повну і точну ідентифікацію Товару.

7.2. У випадках, коли транспортування Товару має особливості, пов’язані із специфікою 
Товару, Сторони можуть погодити у замовленні додаткові вимоги до упаковки, тари або 
маркування конкретної партії Товару.

8. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
8.1. Сторони зобов’язуються дотримуватись режиму повної конфіденційності відносно 

будь-якої інформації, яка пов’язана з даним Договором.
8.2. Інформація, надана Сторонами відповідно до цього Договору, призначена виключно 

для них і не може передаватись третім особам частково або повністю без попередньої письмової 
згоди Сторони, що надала таку інформацію, крім надання такої інформації юристам, аудиторам, 
та іншим особам у випадках, передбачених законом.

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. Сторони несуть відповідальність за виконання або неналежне виконання зобов’язань за 

цим Договором згідно з діючим законодавством України.
9.2. У випадку порушення Замовником термінів (строків) оплати за товар, вказаних у п. 4.2. 

Договору, Покупець зобов’язаний сплатити на користь Постачальника пеню в розмірі подвійної 
облікової ставки Національного банку України, яка діяла в період прострочення, від суми 
заборгованості за кожний день прострочення. Нарахування пені здійснюється за весь час 
прострочення оплати Товару.

9.3. У разі порушення строків поставки Товару, Постачальник повинен сплатити Замовнику 
пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діяла в період 
прострочення, від вартості несвоєчасно поставленої партії Товару за кожен день прострочення 
поставки Товару.

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР).
10.1. Сторона звільняється від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх 

зобов’язань за даним Договором, якщо доведе, що невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за Договором виникло внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних 
обставин), які виникли після підписання даного Договору.

10.2. Форс-мажорні обставини означають надзвичайні та невідворотні при даних умовах 
обставини. До них, зокрема, відносяться: страйки, повені, пожежі, землетруси та інші стихійні, 
лиха, війни, воєнні дії. Зміни чинного законодавства України або нормативно-правових актів, що 
прямо або посередньо зачіпають Сторону, не вважаються обставиною форс-мажору.

10.3. Сторона, що потрапила під дію форс-мажорних обставин, зобов’язана в строк до 48 
годин з моменту початку дії таких обставин письмово повідомити іншу Сторону про настання, 
різновид і можливу тривалість дії обставин форс-мажору чи інших обставин, що перешкоджають 
виконанню умов даного Договору.
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Якщо цього не буде дотримано, то вона не вправі посилатися на дію форс-мажорних 
обставин, за винятком випадків, коли самі обставини перешкоджають відправленню такого 
повідомлення.

10.4. Підтвердженням виникнення та дії вищевказаних обставин є документ, виданий 
Торгово-промисловою палатою України.

10.5. Якщо вище вказані обставини та їхні наслідки тривають більше 60 календарних днів, 
кожна Сторона має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір, попередньо 
письмово повідомивши іншу Сторону, та повернути іншій Стороні фактично сплачені кошти, за 
якими не було виконано зобов’язання за Договором.

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ЗА ДОГОВОРОМ
11.1. У випадку виникнення між Замовником та Постачальником спору або будь-яких 

розбіжностей з питань, що стосуються виконання умов даного Договору, Сторони приймуть всі 
міри для їх вирішення шляхом переговорів.

11.2. Якщо згоди не буде досягнуто, будь-який спір, що виникає за Договором або у зв’язку 
з його виконанням, підлягає передачі на розгляд до господарського суду відповідно до чинного 
законодавства України.

12. СТРОК ДІЇ, УМОВИ ЗМІНИ ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і скріплення 

печатками Сторін та діє до повного та фактичного виконання Сторонами своїх зобов’язань за 
Договором, але не довше 31.12.2024 р.

12.2. Зміни та доповнення до Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, 
що оформляється письмовою додатковою угодою до цього Договору. Будь-які зміни, 
доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на 
те представниками Сторін і скріплені печатками Сторін.

12.3. Чинність цього Договору припиняється:
-  після фактичного виконання Сторонами своїх зобов’язань;
-  за взаємною згодою Сторін.

13. КІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ.
13.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 

попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачають юридичну силу, але можуть братись до уваги при тлумаченні змісту Договору.

13.2. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі 
пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регламентуються цим Договором, відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 
також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.

13.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну 
(протягом п’яти робочих днів з дати настання відповідних змін), а у разі неповідомлення несе 
ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

13.4. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором 
третім особам без письмового погодження цього із іншою Стороною. .

13.5. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені 
їх печатками.

13.6. Цей Договір складений при повному розумінні сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по 
одному для кожної Сторони.

14. Персональні дані.
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14.1. Покупець надає згоду Постачальнику на обробку персональних даних з метою здійснення 
прав та виконання обов'язків у сфері комерційних правовідносин.
14.2. Постачальник підтверджує взяття на себе зобов'язань виконувати вимоги Закону України 
"Про захист персональних даних" та інших нормативно-правових актів, що регулюють питання 
захисту персональних даних.

15. ІНШІ УМОВИ
15.1 Дійсний Договір складений у двох екземплярах, що Мають однакову юридичну силу, по 
одному примірнику для кожної із сторін.
15.2 Доповнення і зміни до цієї частини Договору вносяться письмово і мають силу після 
підписання обома сторонами.
15.3 Виконавець має статус платника на прибуток — на загальних умовах, зумовлений Законом 
України «Про оподаткування прибутку підприємства».
15.4 Сторони надають згоду на використання та обробку персональних даних, відповідно до 
Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-УІ від 01.06.2010 р.
15.5 Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні 
дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням Договору, включаються до баз 
персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін 
дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних з метою підтвердження повноважень 
суб’єкта на укладання, зміну Та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно- 
правових, податкових, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та 
статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством України 
відносин.

Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені 
про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
15.6 Сторони зобов’язуються вжити усіх заходів, які необхідні для Дотримання вимог Закону 
України «Про запобігання корупції» та іншого чинного законодавства України щодо боротьби з 
корупцією, зокрема Сторони зобов’язуються не вчиняти жодних корупційних д

16. АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН

Постачальник Замовник
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«НАДІЙНИЙ КОМПАНЬЙОН»

Місцезнаходження:
02160, м.Київ, просп. Соборності, 15, оф.305 
Код за ЄДРІІОУ 37403638 
р/р UA863052990000026001006205458 
в Банк AT КБ "ПРИВАТБАНК",
МФО 305299
ІПН 374036326550
Контактний телефон: (044) 501-27-99

Інститут історії України Національної 
академії наук України

м. Київ, вул. М. Грушевського, 4 
Теле/факс:(044)278-52-78, (044)279-63-62, 
(044)278-31-58
UA878201720343151001200003968 
МФО 820172,
Банк ДКСУ м.Києва 
ЄДРПОУ-05416981,
Інд. податковий № 054169826107,
Свідоцтво платника ГГДВ № 37423213 
E-mail: history_buh@ukr.net
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Специфікація до договору № 3 ^  
від « 0$- » 2024 року.

№ м/КОД:':;.’
Код товару 

згідно 
з УКТ ЗЕД

': Товар ■■ -.. Кількість Ціна з
і/аіДВ:;;;;

Сума з 
ПДВ

1

Q00009089

4816 90 00 00 Майстер-плівка CPMT23/HQ-40L 
(CP6244/DX4542/DX4545/JP4500/DD4450) АЗ HUAMING

4шт 1 971,00 7 884,ОС

2
000015796

4816 90 00 00 Майстер для RICOH TYPE500 DD5450, АЗ, HUAMING 4 ш т 1 770,00 7 080,00

Разом: 
У тому числі ПДВ:

14 964,00 
2 494,00

Всього найменувань 2, на суму 14 964,00 грн.
Чотирнадцять тисяч дев'ятсот шістдесят чотири гривні 00 копійок 
У т.ч. ПДВ: Дві тисячі чотириста дев'яносто чотири гривні 00 копійок

Постачальник Замовник
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«НАДІЙНИЙ КОМПАНЬЙОН»

Місцезнаходження:
02160, м.Київ, проси. Соборності, 15, оф.305 
Код за ЄДРПОУ 37403638 
р/р ІІА863052990000026001006205458 
в Банк АТ КБ "ПРИВАТБАНК",
МФО 305299
ІПН 374036326550
Контактний телефон: (044) 501-27-99

Інститут історії України Національної 
академії наук України

м. Київ, вул. М. Грушевського, 4 
Теле/факс:(044)278-52-78, (044)279-63-62, 
(044)278-31-58
UA878201720343151001200003968 
МФО 820172,
Банк ДКСУ м.Києва 
ЄДРПОУ-05416981,
Інд. податковий № 054169826107,
Свідоцтво платника ПДВ № 37423213 
E-mail: history_buh@ukr.net
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